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doen daar zij het zelf had gezegd. Zij roeide met i^rachtigeii
--"ouw ontmoet, die zoo sterk was.

Samen konden zij den storm bekampen, zelfs al trof liij hen
slag; hij had nog nooit een vrouw o
Samen konden zij den storm beka ui 1 1

EEN STORM-NACHT
DOOR

2) Una.De wind sprong op hen toe met het gebrul van een
wild dier en de snijdende koude, die de oogen
schroeit en den adem verstikt, die de neusgaten
dicht knijpt en de borst beklemt als bij een ver

drinkende; die luid in de oorcn gilt en tracht iemands klee-
ren te verscheuren en hem de haren uit het hoofd te ruk
ken. Zij grepen het korte gras op den oeverrand en hijgden
naar adem, hun oogen beschermend met hun ijskoude vin
gers. Schuimvlokken vlogen voorbij, weggeblazen van de
plek waar verder in zee wind en getij worstelden bij de mon
ding der rivier. En door de wit gespikkelde duisternis
kon men vaag een kleine boot zien, die heen en weer wiegelde,
aan den grond geloopen op eene ongeziene zandbank in den
maalstroom van het getij en de rivier en de woelige branding.
SI ,,Men zou ze kunnen bereiken", klonk Joanna's stem, bijna
onhoorbaar door het geraas. ,,Wij zouden het kunnen doen
door dicht langs het strand te houden en wij zouden slechts
een klein eind woelig water hebben". — ,,Wie zou het kun
nen?" schreeuwde hij naar haar terug. — ,,Jij en ik". — ,,Jij?
Jij?" — ,,Zeker". — ,,Als jij bereid bent, ben ik het ook",
zei hij. Hij begon te lachen, maar door den wind werd het niet
gehoord. ,,Ja, wij zouden samen een flinken slag kunnen
maken!" Zij liepen samen langs den oever. In deze be
trekkelijke beschutting was de wind niet overweldigend; zij
vochten er tegen, slechts nu en dan staan bhjvend als een
stroom ij zei of een groote vlok schuim ze in het gezicht trof
en ze bijna deed stikken. Zoo kwamen zij eindelijk aan de
plek waar een kanaal inlands liep. Daar, bij een oude sluis,
was de boot, die Joanna gebruikte als zij naar het vasteland
wenschte over te steken. Zij vond ze in de duisternis en zij
gingen aan boord. SI Zij voeren de rivier op, niet ver naar
buiten, vlak langs den oever, den weg zoekend tusschen de
ondiepe zandbanken, zooals alleen iemand die aan deze kust
geboren was, had kunnen doen — zooals slechts weinigen het
in die duisternis hadden durven wagen. Joanna vond dien
weg; Halliday betwijfelde geen oogenblik dat zij dit zou

met volle kracht. Het was een worsteling, die het bloed snel
ler deed strooinen en de polsen deed kloppen door het genot
van den strijd en de herinnering aan lang vergeten dingen.
S! Eensklaps voelde hij dat haar beweging der nemen op
hield Wat is er?" riep hij haar toe. — ,,Zij zijn aan boord
van dat schip -" klonk haar stem kalm en rustig. „Zij
zijn aan boord, Geoffrey Stone en zijn vrouw Katherine .
— Hoe weet je dat?" — „Men zei dat zij binnenkort zouden
thuïs komen", klonk haar duidelijke stem, ,,en bovendien —
ik weet het!" SI Een poos zaten zij elkaar zwijgend aan te
kijken, zonder te letten op den wind, op het woelige water,
op het vaag geziene schip, dat hulpeloos wiegelde op het
petij slechts lettend op het onuitgesprokene, dat tusschen
hen stond. Toen gleden tie beide paren roeiiiemen gelijktijdig
in het water. Zonder te spreken gleden zij over de rivier.
Plotseling gilde de wind over-luid en een regen van schuim
spatte over de boot en de roeiers. Zij waren nu in de branding
gekomen. SI Zij bereikten de zandbank en het kleine scheepje
dat erop was vastgeloopen, en haalden menschen eraf. Zij
hadden slechts vier te redden. De kapitein was den vorigen
dag gestorven — vandaar misschien dat zij op de zandbank
gestrand waren; de stuurman werd weggespoeld toen zij
schipbreuk leden en met hem een matroos. Er was slechts
één zeeman overgebleven en de drie passagiers die de reis
meegemaakt hadden. Dezen werden alle vier gered. SI Maar
niet alle vier gingen te zamen aan land; een werd vóór de
anderen aan wal gezet. Hij vroeg niet waarom; hij was een
eenvoudige ziel, versuft door vermoeienis en koude, en pas
bevrijd van den angst te verdrinken. Hij vroeg hun, die
hem gered hadden niet waarom zij dit deden of waarom zij
hun volgeladen boot tegen den stroom oproeiden, terwijl
zij allen aan land hadden kunnen brengen waar ze hem
brachten. Zonder tegenspreken deed hij wat ze hem bevolen
en stapte op het glibberige strand, gaande naar een licht, dat
zij hem in de verte aanwezen. Het was het huis van den
smid, waar hij voedsel en beschutting kreeg en waar hij een
onsamenhangend verhaal deed, dat niet heelemaal werd ge
loofd. 83 Maar de boot ging verder, langzaam, want zij liep
tegen den stroom in. De twee die roeiden, voelden zich niet
tegenstaande hun groote kracht, uitgeput door hun zwoegen.
Toen zij aangelegd hadden bij de oiule sluis, hielpen zij de
anderen aan land. Joanna nam een ervan op, een kind van
ongeveer drie jaar, half verdoofd en niet meer in staat te
huilen. Zij tilde het op, zette het oj) haar schouder er. droeg
het voorzichtig hoewel niet teeder. Halliday nam een an
dere, een niet groote vrouw, die een arm om zijn hals sloeg
voor haar eigen veiligheid. Hij maakte den arm los en hield
haar van zich af. Den derde, een man, gaf Joanna de hand
bij het aan land stappen, een bijna verpletterende greej), en
beval hem haar te volgen. 83 Halliday was de eerste, die den
molen bereikte. Hij opende de deur en zette zijn last op een
stoel, waar zij zat te rillen en te kermen. Joanna kwam toen
met het kind, dat zij op de mat \'oor den haard legde, waar
de kat, zonder zich te bewegen, peinzend ernaar keek. De
man kwam het laatst, waggelend, op den dichtstbijzijuden
stoel neervallend, en vroeg om cognac. 83 De deur, die niet
gesloten was, viel met een slag dicht en Joanna ging ze grende
len Halliday, die dezelfde ingeving had, ging er ook heen.
Toen zij zich samen omkeerden, keek de vrouw bij het vuur
op. ,,Jij!" riep zij scherp, ,,jij!" —,,Ja", antwoordde hij.
^ Zij kromp ineen, en keek toen naar Joanna, een groote
vrouw met druipnatte kleeren en haar en donkere oogen, die
glansden onder zwarte wimpers. Snel stond zij op. ..Wij
moeten naar mijn vader gaan", sprak zij beslist, ofschoon
zij hijgde. ,,Wij hebben niet ver te gaan, wij — wij moeten
erheen". — ,,Niet vanavond", zei Halliday. — ,,Wij moeten 1"
herhaalde zij schril. ,,Hij — hij wacht op ons. Hij is oud en
ziek —" 83 Weer ontmoette zij zijn blik en haar vastberaden
heid verliet haar. ,,Wij moeten heengaan!" herhaalde zij
zwakker en keerde zich naar Joanna. ,,Wij kunnen hier niet
blijven. U begrijpt het niet!" — ,,Zij begrijpt het zeer goed",
zei Halhday en Joanna draaitle den sleutel in het slot om'
De man riep nijdig uit zijn stoel om cognac hij had niet
plet op heTpen er gebeurd was, hij had het nauweliiks ge
hoord. „\\ el verduiveld!" riep hij driftig. „Heb je gmi
cognac.^ Geef m.j een glas x-an het een of ander dat mij^ op
knapt - SI Hij zweeg, want een plotselinge, rukwind sloeg
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tegen het huis 1
vroeg hij. — ';"°^enwieken gierden. ,,Wat is dat?"
Joanna. ,,De wipl-pn " ̂"1 uiolenwieken", antwoordde
Kiland staat" die oostelijk op het
haar blik Een hln- ̂  ^ Hij keek op en ontmoette
beeo,, h.j- 'Z""; "P, „Ik - j,j",
andere, niet Mnrthn' - 19 . sprak zij. ,,Niet de

je heeft aesHi '1' dood; zij en het kind datJ d.. geschonken;^ samen verdronken.
en reden". S! Hij

en greep den leuningstoel, hij vond geen
of jij als GnHTV"""""', verdronken. Zij deed het
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trok hnnr Z j-i. "Tr' aiidereu kant van het vuur,liok naai natte kleeren

stond vvankelend op
woorden. Zijn vrouw.

heensprak zij. ,,Welk weer het ook i . ,,Ik ga heen",
oast nipt -1. -1 V' ^üer niet blijven, het
mnrrniin V .^i heengaan, al val ik ook dood op den weg
en trol- 1 ois huis . ,,Je zult hier blijven", zei Halliday
Tl-wil" -Tl T uit het slot en stak hem in zijn zak. —

vnnr 1 J*^ u^'j uict hier houden!" Maarzij kromp
Ca niet! Ik wil niet", kermde zij.

ni t*^ 1'^ kwaad doen!" S3 Geoffrey antwoorddenier; luj keek naar Joanna, terwijl zijn gezicht nu bleeker
geleden koude en de ontberingen het hadden ge-

maaH. Het kind, door de warmte ietwat bijgekomen, be
gon te schreien. Joanna beval de moeder het op te nemen
en ervoor te zorgen. ,,Kleed hem uit", sprak zij, ,,ik
zal iets zoeken om hem in te wikkelen. — En geef hem
voedsel, ginder staat melk". S3 Zij wees naar een plank waar
een kan stond. Halliday haalde hem. Hij haalde cognac en
andere dingen en zette ze neer voor de reizigers. Maar de
vrouw wilde ze niet gebruiken. ,,Ik zal niets aanraken!"
verklaarde zij. ,.Geoffrey" — vervolgde zij tot haarman;
toen hij zijn hand uitstak naar den cognac — ,,je zult niets
aanraken! Wij zullen hier eten noch drinken". — ,,Je zult
doen wat je bevolen wordt", zei Halliday en mengde wat
cognac door de mell-c. En toen zij het niet dadelijk nam,
greep hij haar bij den arm. ,.Vooruit", zei hij en keek haar
aan. S3 Rillend nam zij den beker op. Hij gaf Geoffrey te
drinken; hij scheen het noodig te hebben. Intusschen
had Joanna een sjaal gevonden. ,,Geef haar die", sprak
zij, ze Halliday toereikend, ,,ik ga naar boven om de kamer
in gereedheid te brengen". Si Zij ging de ladder op en hij
keerde terug.naar het vuur. Geoffrey Stone keerde zich naar
hem toe, ietwat bijgekomen en door den drank wat spraak
zamer geworden. ,,Wij moeten heengaan", verklaarde hij
snel, ,,ik bedoel: ik moet heengaan; Katherine en het kind
kunnen blijven — moesten liever blijven, het weer is te erg
voor hen, zeker na hetgeen zij al hebben doorstaan. Maar
ik moet heengaan, ik moet den ouden man doen weten dat
wij veilig zijn; ik kan de Hall bereiken. Ik kan hier niet blij
ven — een oude geschiedenis, een noodlottig toeval; er is
een reden, waarom ik niet kan blijven ..." — ,,Er is een
reden, waarom je hier moet blijven", antwoordde Halliday,
,.dezelfde reden waarom je vrouw moet blijven". SI Zij ke
ken van terzijde naar elkaar. ,,Welke reden is dat?" vroeg
Stone. — ,,Je bent hier noodig", zei Halliday veelbeteeke-
nend. De ander weifelde een oogenblik en begon toen weer
te dreigen. Halliday lette hierop niet; evenmin op Kathe-
rine's woorden, die veel kwaadaardiger en vinniger waren;
ook niet op de scheldwoorden, die zij later elkander toe
wierpen. Hij beval alleen dat het kind uitgekleed zou worden
en bleef erbij staan terwijl Katherine, na een nieuwen ve-
nijnigen uitval, hem nijdig gehoorzaamde. S! Even later
kwam Joanna terug. ,,De kamer is klaar", sprak zij.
Katherine keerde zich weer naar haar. ,,Ik moet heen
gaan", sprak zij vastberaden. ,,Mijn man kan hier blijven met
het kind — als je een slappeling als hij wil hebben, kan je
hem krijgen I" Haar neusvleugels trilden minachtend.
maar haar oogen werden wijd opengesperd toen zij naar
Halliday keek. ,,Ik kan niet blijven waar die man is!
Hij haat mij, hij zal mij kwaad doen. Jij bent een vrouw, jij
zal toch in je huis geen vrouw willen laten mishandelen. Het
is jouw huis, hij kan mij niet hier houden zonder je toestem
ming!" ,,Ik stem toe", antwoordde Joanna. ,,Ga mee.
De kamer boven is klaar". — ,,Neen", schreeuwde Katherine,
nooit! Ik wil niet!" S! Wild keek zij de kamer rond, die door

cie aanwezigheid dier menschen haar vreeselijker toescheen
dan de nacht buiten en de orkaan, die nog tegen de deuren
en ramen beukte. Joanna nam haar het kind af en ging
haar voor naar de ladder. Katherine volgde; zij kon niet
anders al was het alleen maar omdat het beter was dan be
neden te blijven met Halliday, als de andere vrouw was heen

n. Onder aan de ladder gekomen protesteerde zij weer.
,,Waarom moeten wij daarheen gaan? Waarom blijven
wij niet beneden — jij en ik bij de anderen? Ik verlang
niet te rusten, ik kan toch niet slapen. Ik wil als ik moet,
hier blijven tot het aanbreken van den dag — het is zoo al
erg genoeg; ik wil bij het vuur blijven". — ,,Zoo?" zei Joanna
.spottend, ,,zou je beneden willen blijven, terwijl de mannen
gaan slapen? Dat past immers niet, je bent toch niet met
beiden getrouwd!" — ,,Het zou misschien gepaster zijn als
jij met een van hen getrouwd was", sprak Katherine, maar
zij begon de ladder op te klimmen —, ,,maar misschien stel
je je tevreden met het voetspoor van je zuster te volgen".

„Ik heb vanavond de voetstappen van mijn zuster ge
hoord", antwoordde Joanna, haar naar boven volgend —
,,en ik heb haar gezicht in de schuimvlokken gezien.; kleine
gezichtjes van de verdronkenen in het schuim; haar gezicht
— en andere". Zij stapte de bovenkamer in, legde het
kind op het bed, greep eenige kleeren en wierp ze door het
luik. ,,lk heb nfet genoeg kleeren van vader over voor
twee", riep zij naar beneden; ,,maar Geoffrey Stone behoeft
ze niet te hebben, ze zouden hem niet prettig zitten; boven
dien zal zijn vrouw hem ongetwijfeld liever boven hebben .

Zij sloot het luik en begon haar eigen druipnatte kleeren
uit te trekken. Katherine stond midden in de kamer, op haar
lippen bijtend en geen acht slaande op het kind dat onrustig
schreide. ,,Ik wil niet!" verklaarde zij — ,,Denk je een
oogenblik dat ik hier kan slapen?" — ,.Misschien en mis
schien ook niet", zei Joanna onverschillig; ,,ik weet niet
wat vrouwen als jij kunnen doen. Ik zou je echter raden het
kind in bed te leggen, dat is beter voor hem". SI Katherine
legde hem in het bed en beval hem vinnig zich rustig te hou
den. Daarna keek zij naar Joanna, terwijl zij geen poging
deed om iets van haar eigen kleeren uit te trekken, ofschoon
zij nat en koud aan haar lichaam kleefden. ,,Wat ga je
doen?" vroeg zij eindelijk en men kon den angst in haar
stem hooren al deed zij ook nog zoo haar best ze trotsch te
doen klinken. ,,Wat zal hij doen?" — ,,Ik weet het niet",
antwoordde Joanna; ,.misschien zal hij het mij vertellen als
ik beneden kom". — ,,Ga je naar beneden bij hem?" klonk
het angstiger; ,,jelui tweeën samen beneden?" — ,,Ja", ant
woordde Joanna. En jelui tweeën samen boven". ̂  Kathe
rine hijgde en keek om zich heen naar de ruwe muren, de
houten zoldering vaag zichtbaar in het flikkerende kaars
licht — de heele kamer, die slechts een uitgang had in het
gat in het dak boven en het gat in den vloer, waardoor zij
naar boven waren gekomen. ,,Ik wil hier niet blijven!"
riep zij uit. ,,Ik kan niet". SI Zij greep Joanna bij den arm.
,,Zie je niet dat hij mij haat? Hij zou mij willen vermoor
den! Denk je dat hij zal probeeren mij te dooden?" —,,Dat
moet je zelf weten", antwoordde Joanna, ,,hij heeft heel wat
met je af te rekenen". — ,,Ik heb hem niet zooveel kwaad
willen doen", zei Katherine verontschuldigend. ,,Het was
zijn broer, die hem al het verdriet heeft bezorgd, het is ge
meen mij de schuld ervan te geven. Ik dacht dat hij wel
gered zou worden of uit de binnenlanden zou weten te ont
vluchten". — ,,En Geoffrey Stone dacht zeker ook niet dat
mijn zuster hem een kind zou schenken", zei Joanna; ,,hij
geloofde ongetwijfeld dat zij de gevolgen zou kunnen ont
komen; zeer zeker dacht hij niet dat zij zich zou verdrinken
met het kind. Het is niet noodig aan deze dingen te denken
wanneer men van zijn leven geniet; het genot van het ple
zier zou verdwijnen als hij die geniet over de gevolgen zou
nadenken". — ,,Wat Geoffrey deed gaat mij niet aan", ver
klaarde Katherine. ,,Je mag hem hebben als je wil — ik heb
genoeg van dat koopje". — ,,Wat jij deed kan mij evenmin
schelen", antwoordde Joanna, ,,en ik heb ook niet het plan
mij ermee te bemoeien". S! Terwijl zij sprak, lichtte zij het
valluik op en begon de ladder af te gaan. Katherine opende
haar lippen, maar zij sloot ze weer zonder te spreken. Het
zou nutteloos zijn haar te smeeken, hier was geen mede
lijden. Zij zag haar naar beneden gaan; eens keek zij naar
een kleine zware kist, die bij het bed stond; het zou heel ge
makkelijk zijn ze op het hoofd te laten vallen van iemand,
die op de ladder was en de slag zou hevig, zooal niet doodelijk
zijn. Joanna zag den blik, maar daarom haastte zij zich niet;
misschien geloofde zij dat zij toch wel veilig was. SI En zij
had gelijk; Katherine bewoog zich niet, terwijl Joanna naar
beneden ging. Bewoog zich niet terwijl Geo'ffrev Stone,
sneller gehoorzamend dan zijn vrouw, de ladder opklom
en het luik achter zich sloot. {Slot volgt.)
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VOLKSMENIGTE VOOR DEN INGANG F.4A' DE NISHAT BAGH. TER GELEGENHEID
SERINGEN. IN DE VERTE HET DAL-MEER.

T'.4.V HET FEEST DER

DE OUDE TUINEN DER GROOT-MOGOLS.
II.KASHMIR is door velen een „Paradijs oj) aarde" ge

noemd. Menige dichter heeft in bezielde woorden
dit land van groen en bloemen bezongen, verheer
lijkende de schoone vergezichten, die opdoemen

door de lange rijen der populieren, met de purperen berg
ketens op den achtergrond en in het wazig vcrscliiet de
stralend witte sneeuwtoppen. Wijde meren weerspiegelen in
rimpelloozen glans den blauwen hemel; lotoskelken droo-
men daar op het stille watervlak, en op de ,,gouden wei
den" der grasrijke hellingen spreiden lente en zomer een
juweelentapijt van bloesems, waarboven de donkere den
nen, in statigen stoet, al hooger en hooger langs de allengs
kaler wordende flanken der bergen voortschrijden. SI A'an
de eeuwige sneeuw waait de frissche bergwind omlaag, die
in de vlakte de zilveren populieren doet ruischen en ,,ver
lepte harten" doet herleven. Lustig kabbelend en klate
rend ijlen de heldere beekjes en stroomen dalwaarts om de
dorstige menschheid te laven en, volgens een oude overleve
ring, in schoonheid te doen toenemen. Deze weldadige eigen
schap, zoo heet het in den volksmond, bezit het water van
Kashmir. Hij ook die er eenmaal van drinkt, moet er immer
terugkeeren. SI Hoe het ook zij, velen zijn onder de bekoring
geraakt van het wondermooie bergland, en het spreekt als
van zelf, dat de Mogolkeizers, die zulke groote liefhebbers
van natuurschoon waren, hier een gebied naar hun hart von
den, er gaarne toefden, en er bij voorkeur den zomer door
brachten. SI Baber en Huma3'an kenden nog niet de genie
tingen van dit toevluchtsoord uit het heete laagland; eerst
tijdens de regeering van Akbar, in 1586, kwam ook dit Noor
delijke rijk in het bezit van den Groot-Mogol. Zelf ging hij
er twee maal heen. Het fort, Hari Parbat genaamd, dat nog
op een heuvel boven Srinagar troont, liet hij daar bouwen.
^ In het jaar 1597 vergezelden ook de beide Jezuïeten,
Vader Hiero.sme Navier en Benoist de Gois, door Akbar uit
de Portugeesche nederzetting, Goa, aan zijn hof ontboden,
den Keizer naar zijn zomerresidentie. Zij koesterden de hoop,
dat er meer tijd en gelegenheid zou zijn te Srinagar, dan te
midden der beslommeringen van het leven in Sikri en Lahore,
om den Groot-Mogol te overtuigen van de nnnschelijkheid
van zijn bekeering tot het Christendom, en hem tot den defi-
nitieven stap te brengen. Hun verwachtingen werden echter
teleurgesteld: eerst werd Vader Navier ziek en daarna de
Keizer zelf, zoodat, toen zij in het late najaar den terugtocht
weer aanvaardden, de zaak niets verder was gekomen. Sl ,,Ca-

.ximir", schreef de zendeling der Jezuïeten, ,,is een der heer
lijkste en schoonste landen, die er in heel Indie, ja zelfs in
het heele Oosten, te vinden zijn. Het is een zeer aangenaam
land voor die er wonen", ^'oor wie er kwam om er alleen

maar den zomer door te brengen, was de reis moeilijk en niet
vrij van geva:ir en ontbering. De goede \'aders leden koude
en honger, de weg was smal en gevaarlijk, en de olifant, die
hun bagage droeg, had nujeite om de bergen te beklimmen.
Geen wonder! een olifant is ook geen gems! \'arier Navier
beschrijft, hoe, bij de ergste passages, het slimme dier zijn
slurf als een staf gebruikte. ̂  ̂̂'ij, die in een geriefelijken
auto zittend, thans in één dag in razende vaart de goed onder
houden chaussee van Kawal Pindi naar Srinagar langs snel
len, kunnen nauwelijks drcjomcn hoe in de dagen der Groot-
Mogols de zomeruittocht naar Kashmir gebeurde. In-
plaats van één dag voor dit stuk \'an het trajekt deden zij
er vijf en twintig dagen over. Langzaam toog heel de lange
stoet in bonte pracht en praal van kamp tot kamp: een heir-
leger van menschen en dieren, met de rijkversierde olifanten,

1. "1 rcjzenroode gordijnen behangenpa ankijnen der prinse.ssen en edelvrouwen, de met goud en
.sciiarlaken pronkende rijpaarden der hovelingen het voet
volk, de wapenknechts, het cindelooze gevolg van diverse
personnages, ambtenaren, handwerkslieden, dienaren, slaven

ovor'rfV P'^^'p. . 1 routi' van dien tijd liep
1)(^ Turn ■ Dikwijls lag er sneeuw op de pashoogte.
Int' i 1." ' "C"" ̂  """K niamaxKl uaf vrofg en
het JhehnndaUhau'Tdrge^^^^^^^^^^^ ^^^venals de langere weg door
S Wïahirr Jahany?; j!tnm mi^ï^n sSe
zLcm^hf KnE ''i dikwijls den
een interessante ^ In zijn memoires .geeft bij
over de bevolking'^ eV ove "n ̂ N
er sinds diim tii'n' • plunten en de dieren. \ eel is
dezelfde tafereelen !Iis wlnrV'"'*'' ^'"'"'"^tigt zich aan
daken der tempels de bin ' ? ƒ
fraanvelden. Sl Zijn onmerl-'^"" vruehtboomen, en de saf-
humor. Hoor zijn verrukt,-./' "
spel van de bloiie^de id ,.! «chouw-
.spreiden, is zoo sterk d-.t ■ " ' ' ^<'ur, dien de bloemen ver
pijn van krijgc-n. Dn geheele ge\-olg er hoofd
landbouwers, of zij er m-' f<'t de oogstende
hem dat zij nog nooit ■.••m-, ^ ^ h<-bben, xa-rzekeren dezeI  b nooit X an hun leven hoofd,ujn hebben gehad.
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,./ij zijn als
minachtend.
\'ruchten jChe
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de dieren"
^ Vooral in iij„e

zegt hij

pt Jahangir behaf

™tli^iast:SJbbeÏÏel£n^^
rmkenck viooltjes, die „van zelf op-
f Ss ' cle tulpen, „als
en rlo muren, op de hekken} de daken , de amandel- en per
zikbloesem, „weldra opgevolgd door
de blauwe en witte jasmijn", S! In
dit bloemenparadijs, waar stroomend
water, watervallen, bronnen en
tonteinen in overvloed te voorschijn
welden, en de hellende bodem zich
bij uitstek leende tot het aanleg
gen van terrassen op verschillend
niveau, vonden de Mogolvorsten een
ideaal terrein voor hun geliefde lust
hoven en turnen. Bovenal verston
den zij de kunst om de plaats van
den aan te leggen tuin zoo te kiezen,
dat er op meesterlijke wijze partij
werd getrokken van het omringende
landschapsschoon: de bergen op den achtergrond, het wa
ter er vóór, den vijver, de fontein, of de bron. Door het
geheele land versprei.1 vinden we nog sporen van oude
Mogoltuinen; enkele zijn zelfs in zeer goeden staat ge
bleven, en, ondanks de gedeeltelijke vernieling en ver-
waarloozing, kunnen we meer dan elders, in Kashmir een
denkbeeld krijgen hoe zij in den glorietijd hunner schep
pers er uit moeten hebben gezien. SI Er zijn er te veel om op
te noemen, groot en klein, en van zeer verschillend karakter.
Enkele zijn in een zeer beperkte ruimte aangele.gd, zooals
b.v. de kleine Chasma Shahi, met het wonderschoone uitzicht
over de seringenhageii op den vocjrgrond, en de lotosvelden
van het Dalmeer. Dan zijn er die om de plek zijn ge
vormd waar een heilige bron te voorschijn borrelt, z(joals
de Verinag Bagh bij fslamabad of de Achibal Bagh, beide
door Jahangir aangelegd. SI Bernier, de Eransche geneesheer
aan het hof van Aurangzeb, den kleinzoon van Jahangir,
za"' Achibal nog in volle schoonheid tijdens zijn verblijf in
Kashmir. Hij is vol bewondering voor de ,,fontein", die
met kracht uit den grond spuit en door het overvloedige
water eerder een rivier dan een bron genoemd kan worden.
„De tuin is zeer fraai", vervolgt hij, „met in regelmatig
dessin aangelegde wegen, en is vol
vruchtboomen: appelen, peren, prui
men, abrikozen en kersen, 's Avonds
worden de vijvers en ook de groote
waterval geïllumineerd". S! In de
nabijheid van Srinagar, aan de
oevers van het idyllisch schoone
Dalmeer, liggen drie thans nog be
roemde oude Mogoltuinen, n.I de
Nasim Bagh, de Shalamar Bagh en
de Nishat'Bagh. De eerste werd
reeds door Akbar aangelegd. Hi]
heeft een bijzondere charme doorda
hij direct aan het water ligt en het
uitzicht over het meer, me de ber
gen aan den overkant op den ach-
fergrond is van treffende schoon-
S De kanalen en de fonteinen,

en de bloemperken zijn
verdwenen, de muren en

het water al-
overgroeid

IRISSEN OND

de paden
reeds lang
de terrassen, die naai
dalen zij n thans met gras o\ trgi otu'•

m

ER OUDEN CHENARBOOM IN DEN NASIM BAGH.

mag er zonder speciale vergunning worden omgehakt. Zij
bereiken een enorme afmeting. Jahangir vertelt van een
plataan, waar, in den hollen stam vier en dertig menschen
konden staan, en Nizainu-d-din beschrijft in de Tabaqat-i-
Akbari hoe twee honderd man te paard in de schaduw van
éénen boom plaats konden vinden. De groeiwijze en de
vorm der bladeren doen veel aan een ka.stanje denken. Zij
zijn een karakteristiek kenmerk van het landschap, daar
zij in Kashmir bijzonder gedijen en een geweldigen om
vang krijgen. Vooral in den herfst als tle kleuren van de
rijke bladerkroon in een gamma van tinten van rood tot
goud verloopen, zijn de majestueuze dienars van ontroe
rende sclioonbeifl. SI Het was op een stralenden voor
jaarsdag, dat ik \-oor het eerst den Nasim Baghzag. Ofschoon
het pas begin April was, stak de zon reeds met volle kraclit.
In onze ranke shikara ") gleden we ;iis in een droom over den
blanken watersjiiegel, ver achter ons de kleurige, woelige stad;
vóór ons de breecle uitgestrektheid van 't wijde meer, glin
sterend in het felle licht. SI Wc legden aan bij een houten
steiger, waar een woonschuit lag, \-erlaten droomend op het
water als een verdwaalde Arke Noachs. Het koele gras op

]) Shikara: ̂ joiulclvormige roeiboot, gebruikelijk in Kasliinir.

De groote aantrekkelijkheid van c e

dig is, sij,> „ M
(platanus orientalis). -J .„j j,.,

<i-d

Kashmir is des Ma-
figuurlijken
Een chenar 111 I
harajahs eigendom, en geen

mkele ' HET P.A'ILJOEN ]-AN NUR JAHAN IN DEN SHALAMAR B.AGH IN K.iSHMIR.
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stil, banie

steeg zij
achter den

en S I en oever deed weldadig aan: het was alles zoo
zoo nistal helder, de lucht en het meer en de scherp omlijnde hemel.
ergen aan den overkant met hun glinsterende sneeuwen

pan ser. Het was koud en warm tegelijk. Onder de machtige,
ouce clienai.s vlijden we ons neer: het groen der boomen om-
s oo ons m koele, verkwikkende schaduw, zondoorsprankeld
met dansende patronen van licht en donker. Statig rijden de
ange chenar-alleeën; op het gras plekten in dichte groepen
ijcen de irissen, en slechts noode verlieten we Akbar's ,,Tuin
van cle koele winden" om weer over het stille water in de
avoncschcmiering huiswaarts te glijden. In tegenstelling
me den Nasim Bagh, die van den oorspronkelijken aanleg
weinig meer behouden heeft, vertoont de Shalamar nog veel
van het origineele plan. De naam is waarschijnlijk het meest
ekend van die van alle Mogol-tuinen, ofschoon de Shalamar

van Kashniir niet verward moet worden met de beide gelijk
namige tuinen te Lahore en te Delhi. Misschien is de groo-
tere bekendheid te danken aan het gedicht van Thomas
looie, clie in zijn ,,Lalla Rookh" een ietwat fantastische be
schrijving er van geeft. De Shalamar wordt daar een tooneel-
decor, de charme van Nur Jahan's geliefde verblijfplaats
vindt men er niet terug. Hoe zou het ook kunnen? Moore
zelf was er nooit geweest en putte slechts uit een rijke ver
beelding. Maar, van verre of van nabij, een atmosfeer van
romantiek omzweeft den naam van jahangir's zomertuin.
Zingt niet een
moderne dichter
,,Pale hands I
loved by Sha
lamar", en reeds
klinken de woor
den als muziek

van parelende
fonteinen, en too-
veren al vizioe-

nen van rozcn-

praclit en mane
schijn en donke
re, gazel-oogige
schoonen.Sa Hier

dwaaldeeensNur

Jahan tusschen
de bloemperken
en de c\'pressen,
en voederde zelf

in de marmeren

bassins uit haar

eigen blanke
handen de kar

pers, die de gou
den ringen met haar inscriptie droegen. Inderdaad was toen de
Shalamar een sprookjeshof uit de Duizend en Eén Nacht. Zelfs
de fonteinen sproeiden rozenwater, en de rozeknoppen zelf
hadden het geheim van hun zoeten geur aan de moeder van
Jahangir's schoone gemalin geopenbaard.De Keizer zelf vertelt
hoe, ,,toen zij rozenwater aan 't maken was, een schuimige
substantie zich aan de oppervlakte van de schalen vormde,
waarin het warme rozenwater van de kruiken uit werd over
gegoten. Zij verzamelde telkens dit schuim. Wanneer er veel
rozenwater gemaakt werd, kon er een tamelijke hoeveelheid
schuim worden verzameld. De geur er van", vervolgt hij, ,,is
zoo sterk, dat één druppel op de handpalm gewreven een
heele vergaderzaal parfumeert, en het schijnt alsof er vele
roode rozeknoppen tegelijk zijn opengebloeid. Er is geen
andere geur die er mee vergeleken kan worden. Harten wor
den opgewekt die kwijnen, en zielen, die verleppen." Als
belooning ontving de ontdekster van dit geheim een parel
snoer ten geschenke. SQ De Shalamar was, zooals gewoonlijk
de keizerlijke tuinen, in drieën verdeeld: eerst kwam men in
den buiten.sten hof waar de Groot-Mogol audiënties verleende
en zich den volke vertoonde. Het tweede gedeelte was voor
den vorst zelf gereserveerd, en in het laatste toefden de Kei
zerin en haar vrouwen. Het fraaie, zwart marmeren pa
viljoen, dat, omgeven door fonteinen, nog op het hoogste
terras staat, werd echter eerst door Shah Jahan, den zoon
van Jahangir, aldaar gebouwd. 83 Nog nimmer heb ik zoo
schoon de lente haar intrede zien doen als op den dag dat
wij Shalamar bezochten. We hadden al zoo lang gewacht:
en eind.:lijk hadden de populieren zich in teer wazig groen
gehuld, eindelijk glansde weer warm de zon, en de lente-
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alle kanten langs den blauwen
\-o()rgegaan, toen wij het

AT BAGH.

en stroomden weer ami
De Lente ze , wilgen en rijstvelden,

lange kanaal j „aar den ouden tuin van Nur
den toegang vormt van u aar zij op dar-
Jahan. Wp monden mar spcmeyp^ onder hai
tele voeten voor o - sterren der madeliefjes wa-
vederhchten tre. , vingers hadden in het voorbijgaan
ren ontloken. . . j vruelitboomen met een lief-
de kale takken der

semhiNtc?, rozerood en smetteloos wit. Zeil was zij al verder
ShW 'en ;ond als een echo van haar lach het helder klate
rende'water van de bergbeek door den bloeienden tuin; zelf

al hooger en hooger langs het purjieren gebergte
Shalamar, waar de alpenweiden in hunwinterge-

waad nog onder de diepe sneeuw sliepen. ̂  Waar waren
de dichters van den Slialamar dien dag v.in lentebloesem en
cvpre.ssengroen? \'erlaten lag de oude tuin en liet .stille
marmeren paviljoen; ongestoord door vreemde indringers
droomden ze mee in de zoete zaligheid, glansden ze mee in
den zonnejubel van heel de ontwakende natuur. Het was
een dag om als een schoone herinnering, een gift van den
Shalamar zelve, te bewaren. S3 De derde tuin. die liet dicht
ste bij Srinagar is gelegen, is de Nishat Bagh, de 1 uin der
Vreugde. Deze is door A.saf Khan, Jahangir's Grootvizier, den

broeder van Nur
Jahan, aange
legd, en verschilt
zeer in ligging en
constructie van

de beide andere

beroemde tuinen

van het Dalmeer.

()]t het .sterk hel
lende terrein zijn
een serie terras

sen gevormd, die
gideidelijk afda
len naar den

oe\-er van het

water. Aan het

einde, binnen de

eerste toegangs
poort, staat een

steenen gebouw
van twee verdie

pingen, met uit
stekende erkers

en een fonteinen-

lial. Prachtige
"u op den achter-oomen vormen groepen er om heen

grond rijzcm de bergen steil omhoog. Het middenkanaal loopt
als een zilveren lint recht door den geheek
hjn van wit schuimende fonteinen
linge watervallen. De rechthoek

Ml tuin en vormtéén

onderbroken door plotse-
i nn I I '^'^0 bloeiiili 1'(1 dcii (TIUilgs, pHj-
Dlatanen overecl tinten, en de machtige
ïeÏ'Se tere van liet bo-
schoonhcid' meer in de verte is van onbe.schrijfelijkescl.oonhelcl. 81 M,.,, kan a„-l, inj fc
voorstellen dan de Ni.sjmt
door een gelukkig toe
Heel Srinagar was

Wd I

Bagl m leestdos, zooals wij,
i in de gelegenheid waren het te zien.

naar het Dalmeer on"het LentÏÏëeif' uitgetogen
te vieren. Overal kleurden in verrnl D 1, l"'r
en mauve de pluimen der Hm-hiK > '''
en fijner, en met klein<M-e'hl V eizische s.M-ingen, ranker
cle tëegai'igspooH Anïn ̂  ATt p"";"
heg, en in een onophoudeliii-A vormden zij een dichte
van mannen, vrouwen en kindenMë '"V"' baande de menigte
om langzaam op en 11" [ kinncm,
boomen! of zich in L" m ^^c-untcOen in de schaduw dergroejijes

an lijn en gebaa
kijken. Sierlijk vielen dè

op het gras bij de^  a.s (.M'ii kleur(mj)rac]it. oen
de fonteinen. ^ j-j

- ̂  wt-ii Kieunmpni

liom^ë"'!." .eeiioeg konm soepele plooien omla-or ' ' '"'ken diu" ,,Pandit"-^Touwen
Het felle contrast der tinten ' RoikUmi ornamenten,
effekt: rozerood en kannovü.ë C'cMrassend schoon
zich af met het geliefde sm-i J o-' cmi hel ga-el wis.selden
en lager zonk de zon- rl,. kj'ncMi der Kaslnniri. 83 L,  , 'u zon; dlAniëAfhr " i"'"^ '^■'-'^"'"iri. 83 inigerb lpen! ^ sloten zich vi w vüde tnlpcm - Ba-

' en nacht, en na den langen
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feestdag onder de dienars keerde de
menigte huiswaarts. Als op een zee
van goud dreven de honderden ranke
yaai tuigen met hun kleurigen last
V an ver, over het water, klonk de
huitste af.scheidsgroet; „Tot weer-
zieny Nisliat Bagh! Tuin der Vreug
de! Jhnnv Vissku—Hoopt.

reisbrieven.
{Sloi.)VANMORGEN heb ik Bert

naar den trein gebracht.
Gare du nord. Boulogne sur
mer. Amerika. — Het was

heel vroeg en dan waren wc nog
veel te vroeg. Het weer was koud
en je kreeg koude voeten van 't
staan op 't perron. Sf Bert kocht
een boek, nadat we lang voor 't
karretje met lectuur hadden afge
lezen de titels: ,,Ma vie et nion
oeuvre", Henri imrd — ..l'Art d'étre
pauvre" — ,,Une femme heureuse"
— .,J^esanies perdues" — ,,Nana" —
Engclsche tijdschriften, Fransche
mode. — We gingen inden trein,
in de corridor, en lieten ons ver
dringen door binnenkomende bagage en bijbehoorende rei
zigers. Engelschen, Amerikanen, — goeie koffers, alles zoo
uitstekend in orde, benijdbaar in orde. I^ustig reizen deze
menschen over de hcele wereld, alsof ze in hun eigen huis
van de eene kamer naar de andere gaan, of even op het
balcon stappen en uitkijken. We hangen uit het raampje,
rooken en kijken en laten ons domweg verdrukken, het gaat
niet anders. SI En nu, eenige arme Zuidelingen, misschien
Italianen, — bagage in doeken; vuile kleeren; nerveuze, zor
gelijke, zwijgende gezichten; bewegingen van menschen, die
nooit méér geld hadden, dan juist reikte om niet te ver
hongeren, en soms zelfs dat niet. Ze gaan ook naar Ame
rika. fk denk aan Bill. Hebben wij het recht te spelen, als
anderen niet meespelen kunnen? Sf I^ert gaat dus naar
Amerika — voor zaken. — Toen de trein eindelijk wegreed,
wuifden we elkaar nog lang na — ik zag niet meer welke
wuifarm aan Bert behoorde — maar toch hield ik mijn hoed
hoog en zwaaide ermee tot de trein heelemaal weg was.

Parijs, Voorjaar.

S] Alleen wil ik zijn — liggen op de Aarde — bèn ik dan niet
alleen? Zou het me onttrekken aan de menschen, het weg
reizen in een trein, niet uiterlijk
zijn en schijn? Buiten klinken
de klokken, zwaar als Noorsche
gedachten-labyrinthen. Ik luisteren
denk tegelijkertijd aan de ontelbare
,,afspraken die ik vandaag heb, alle
zoo gewichti.g". Ivon ik maar
vluchten, verdwijnen — niets meer,
in 's hemelsnaam geen Guy de Vos
meer! .... En dan: wil ik niet het
wonderbare vinden? S! Ik daal de
breede donkere trap af, die van de
vijfde naar de vierde verdieping
voert en wil mijn huisdame snel
eenige francs betalen voor een ge
stuurd pakket boeken. Snel, snel,
niet onnoodig praten — het wonder
bare — het wonderbare — niet
vergeten. 83 ,,Waar eet u dan van
daag?" vraagt de moederlijke zachte
stem. Ik sta in de corridor — de
voordeur wordt al achter me geslo
ten; ik ben gevangen. — ,,In de
crêmerie. Madame". — ,,Maar daar
is het eten toch zoo slecht — komt u
toch even binnen —", ze opent de
kamerdeur, treedt binnen en ik volg
haar. Heb ik dan heelemaal niets
meer te zeggen onder de men.schen.
Ivumien ze dan met me doen wat ze
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willen? 83 Een .stoel wordt me aangeboden, een breede, zachte
zonbeschenen stoel, zon overal, op de kleine, ronde tafel met
de kristallen bloemvaas, waarin violet-roode bloemen. Ik zit.
— ,,Integendeel Mevrouw, het eten is er zeer goed". 83 Ze
lacht. Ik zie haar lief eenvoudig geziclit van fijne vrouw,
die een kinderleven leidt. Ik lach terug in haar goede oogen.
Ze neemt haar naaiwerk oj) en vervolgt een begonnen
werk, tevreden, als had ze mij tot luuir gezelschap gedoemd.
En ik kan niet opstaan, een starheid houdt me in den stoel
gedrukt. — ,,Maar u zou toch veel beter hier eten? Kijk
eens, samen met mij en mijn dochtertje aan deze kleine tafel
— de anderen eten allen in de zaal". 83 Haar dochtertje —
een kleine vroolijke vogel. Ik glimlach. Ik zie mezelf aan deze
vredige tafel soep eten, en opkijkend steeds twee paar zon-
oogen vinden, van het groote en het kleine kind. Recht
streeks antwoorden — rechtstreeks ,,neen" zeggen — on
mogelijk. 83 En dan joraten we. Waarom praat ik zooveel?
Praat over eiercroquettes en watersoep, en het geluk dat
men in lang geen dokter in huis had, en mijn interesse in het
geval van het dochtertje, — enz., enz. Moet ik dan ver
klaren dat ik niet in de wetenschap geloof? Interesseert het

n  f
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NEN OP HET FEEST DER SERINGEN INDEN NISHAT BAGH.
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ifiTiand? Is het waar? SI „Ja — maar er zijn gevallen dat
iiien werkelijk den dokter noodig heeft!" Al die compro
missen. Natuurlijk hebben we den dokter noodig — we zijn
geen heiligen .... het wonderbare, het wonderbare! — als
we dat gevonden hebben, zijn ook de dokters overbodig. Ach
Mevrouw —• ja natuurlijk, als je een been breekt - ■ of appen-

.. . . in geen vier jaren een dokter ,,over den
vloer! , ja, klopt u het af — maar anders, je eigen dokter

dit is het eenige — de wetenschap is niks, het geloof
HÜes .... alleen als je een been breekt, dan moet je nood
gedwongen den dokter roepen. SI Ik sta op — is het mo
gelijk? De verwonderde, zachte oogen boven het enorme
naaiwerk doen me bijna wankelen. Maar ik sia op, en wend
me al naar de deur. ,,Ik kom heel graag bij u eten — maar
met vóór de volgende week — deze dagen ben ik veel uit-
genoodigd." Ja—zooals u wilt", —de zachte vrouwenstem
klinkt koel Hoe had ik den moed! SI Ik wankel naar de
deur, vind gelukkig den knop dadelijk en zwaai naar
buiten, na een snel en energiek af-
.scheid nemen. In de stille schemerige
corridor met de leege stoelen — geen
mensch; ik vlucht naar de voordeur,
speurend of niemand me vervolgt, en
ben dan buiten, in het breede beloo-
perde trappenhuis, waar het naar stof
ruikt. Langzaam daal ik, mijn hoofd
in nevel van al het gedaas. Ik open
de voordeur. ,,rintrans!" — ,,Jour-
nal!" Van de kleine cirkel ben ik in
de grootere geraakt. SI Ik heb eens
een langen tijd gekeken naar een ge
vangen eekhorentje, in welks kooi een
rond ding was aangebracht, hetwelk
hij, zich erin bevindend en voort.sprin
gend, in voortdurend draaiende bewe
ging hield, zonder vooruit te komen.
Zoo leefde ik mijn dag — als het eek
horentje. SI En de nacht, of beter ge
zegd, de morgen, om twee uur, vindt
me in een nachtcabaret, waar ik zaken
te bespreken heb met den directeur
artisticpie. We zitten samen aan een
schitterend, blinkend tafeltje, met
champagne, en ik kijk naar de rij ge-
smokingde boys, die de jazz-instru-
menten bespelen. Het publiek danst,
black bottom. Charleston, — in de
zaal hangt de zwoele nachtcabaret,
atmosfeer van begeerten en gevoelens
— op het plateau spelen de keurige
boys, met on-sentimenteele, ordelijke
gezichten hun koele krankzinnige jazz
muziek. SI Eén van hen staat op en
zingt, met veraf-fe stem, — als stond
hij op een schip in nevel—Engelsche
woorden. Het timbre van zijn stem is
treurig, wat vreemd aantrekkelijk is
bij zijn sereen uiterlijk. Slank is hij,
van een mathemathische sierlijkheid, en het is als staat hij
bóven den nevel van begeerten, waarvan hij de misère
zingt: ,,rm lonesome and sorry". Dan zingen allen het
refrein mee, met gelijke stemmen; ze bezingen geleden her
inneringen van lang terug — ze kennen er zelf het leed
niet meer van, en klaar en koel klinken de tragische woor
den. SI Nu staan twee van hen op, treden de kleine breede
tooneeltrap af en komen in de zaal, foutloos dansend de
gevierde black bottom — glimlachend de tijdlooze gezich
ten, beheerschend de lenige, sierlijke lichamen als lang
beoefende instrumenten. Ik kijk naar de sterke, vlugge
beenen en wcl-wetende voeten in glinsterende lakschoe
nen, naar de losse, onverschillige, geoefende sierlijkheid
van' de groteske, wonderbare bewegingen. SI Ineens staan
ze stil, onbewegelijk, en eindigen plotseling met het grand
ccart. Sterk applaus weerklinkt, maar onmiddellijk speelt
het tango-orkest, de zaal wordt bijna duister, in een mooi
rood licht, en „men" danst weer. Mijn belangstelling is voorbij.
Ik kijk naar den directeur mcr het vermoeide gezicht — ik
heb mijn zaken besproken en verlaat het weel de-lokaal, dit

van vrouwen" — zut, alors. Maar de boys, die

M ETSELAARSGIL

onthoud door Parijs voert, langs straten met
(wat doet het er toe?) rechtstreeks naar
eenigc ,,wonderbare" wat me rest, is een
een stille kamer.
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Gilde-Meesterstukken te Amersfoort.
verschillende mimmi-rs de goedbewaarde.N

i

DE-MEESTE RS TUK
KEN IN DEN O.L. ̂ ^ROÜWETOREN TE

AMERSEOORT

,, Buiten" zijn in -,.. I^ r- a
oude bcmwAverken van Amersfoort beschreven. De lyp-
pelpoori met hare ̂ 'er.schillende torens, de Alomnkendam,
beide oorspronkelijk als verdedigingswerken bij den m-
uitgang der Eem bo%'en en onder aangelegd, de Kamper

Binnenpoort, geschonden maar toch nog in vezcm, de S
Joriskerk met haar drie groote schepen en haar lagen t utn
en dan vooral de O. L. 1 •;-mnccA/r«, die alleens aande het
ronde stadsbeeld van de hoogte uit beziet en elk uur s roo-

klokkenklanken over de \ oorde aan de Ltm ̂ endt. SI
bouwkundig oogpunt is de toren merkwaanligD hij is

van dezelfde familie als deSt.C unera-
toreii van Kheneii. Ook zijn silhouet,
\'an \'erre gezii'ii , vormt met den trap-
toren het bei ld der ()nze Lie\ e \'rouwe
met hot Kind. dfaar binnen in brengt
hij nog eene onbekende bijzonderheid
uit de dagen, dat de .Andiachis^ilden
het economische le\'en in de Holland-
sche en .Stichtsche steden beheersch-
ten. Het zijn inkele (lildi'-meester-
stiikkeii of jiroex'en vooreeiie opname
in een gilde als tnees/er. Om deze goed
voor oogen te \'oeren, moeten wij een
kort o\-erzicht ge\'en \an het wezen
en de inrichting van lu-t gilde, dat het
maken van dergi-lijke stukken van hen
eischte, die als meester wenschten
aangenomen te worden, ]\ft mctsehuirs-
^i/de, een der dertien groote gilden van
Amersfoort. SI Dat kunnen wij vinden
in het pitnlhock, een jH-rkaineiiten re
gister. nu't gekleurile (lothieke letters
en roocle initiah-n, dat in het museum
Elehite bewaard wordt met een twin

tigtal andere gildestukken, \'oor 't
meereiideel door de Oenieente in leen-

brnik gegeven. SI Den yen Juli 1Ó17
werd het reglement der metselaars ver
nieuwd niet f)5 artikelen,waarbij aan
het bedrijf in 't algemeen en in bijzon
dere omstandigheden den weg aange
wezen werd. Wij zullen enkele arti
kelen, die van gewicht zijn, om doel
en werking van het gilde te doorzien,
vermelden. — Art. I. Niemand mag
gildebroeder worden, of hij moet het
volle burgerrecht bezitten. — Art. 2.

geboren burger.Een ambachtsman,
betaalt \-ier gulden intredegeld, een
vreemdeling zes gulden. — Art. 3 4.

De oudste zoon van een gildelid betaalt \'oor zijn jrroef-
aflegging slechts twee gulcleii en kan zijn o\-erleden \'ader
binnen het jaar opvolgen voor 15 stui\-er. - .Nrt. 5. J->e.stuur
bestaat uit Ouderman, busmeester en twc-i'raden ol keiirniees-
ters. — Art. 6. Een nieuw lid gei-ft de o\'ersten of den Ouder
man een gulden, den bode twee stuiwr en één .stni\-er \-oor
het plaat.sen van den naam in het gildeboek. — Art. 7. De
weduwe blijit een jaar en zes weken caui zelf lid en mag dan
met een meesterknecht werken. — .■\rt. N, 9, 10 beschrij\'en
de plichten der Oudermans. — Art. 11, 12, 15 de maat-
rcgelen \ oor de \'erdeeling \-an het werk. SI l)aii \'inden wij
in de artikelen 14—17 de voorschriften voor het afleggen
van het e.\amen tot het bekomen \-an den titel
in het ambacht. In 1617 wordt voor di
meesterproef vóórgeschreven lu4 . .maken

S.S'

\'an meester
metselaars als

,  - • \'an een goed

,,paleis
waren goed. Gezeten in een taxi, die me snel, zonder op-

cruijsraam van backsteen, ge.sjiont zoo geliick, dat het eene
venster m het andere past". De te exammeeren personen
betalen voor de tegenwoordigheid van den Ouderman en de
keurmeestm-scengulden, voor den bode twee stut e Deexaminandus moest een getuigschrift niedebrengei 1 it hii
twee jaren in de stad bij een zelfden m,-,. -t 1 iV J
S! Het meesterstuk door den aspirant me t ' !

asjmant-meestermetselaar be-
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cmfsrS'teJm «■ nKlsschreven was de drie vnf ^ t daarbij
c:rU«„i„ „r volgende werkstukIc-Pn

«• het mets
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elen van een
,„i " ^"^5 daarbij nog voorge-

scheele of scheeve noort vn maken: I. een
voet hoog (140 Ml dpri , duims scheelte, vijfwerks en\LdShali;n
(halfronde liistl dnprana- t vierkant met een oijief
twee duijm scheelt t ' ' scheel of scheef ovael vanc.M.) wijfen l 5 Ïp hoog, anderhalve voet (43
mede met een oiiief- ^/'^p buijten dick en schoon;een eckwulft (hoekgeweïff neTV"' bijzondere opgave;
(i M 71 cMl pnrl5 1 K , punten zes voet lanck
'twerck alles vnn ^^eedte, advenant ende fatsoen vansclmp ond^stlm Phh
uitloonenrlp r 1 °tv aaneensluitende, onder spits

on was zPP, "r ''- den eisch maken(orln Thn m, n "''y ^ hl den O. L. Vrouwe-
den Innrlp ' '1^'^ 'neesterstnkken te zien en daar er in
Het is f bewaard zijn, beelden wij ze hier af,
zirht fr. 1 te veronderstellen, dat zij zonder toe-
rirrnr o 1 de keumieesters gemaakt zijn en
r ui onderhoud van den toren betrokken gezellen zijn uitgevoerd. §3 Naar onze bevinding heeft de con-
didaat er hot volgende van gemaakt: de proeven zijn ge-rne seld m platte Utrechtsche steentjes, die bekapt en ge
slepen zijn om ze een bijzonderen vorm te geven. In één
werk zijn twee proeven verbonden: i° het ,,scheele ovael"
of ovaalrond scheefgetrokken bovenlicht venster; 2° daar
onder de scheele poort van dardehalf duims scheelte, met
halfronde afdekking, in den dag 1.43 M. x 72 c.M., precies
de voorgeschreven maat met een pijl voor den bovenboog van
281/4 C.M.; 3° een plat, breed schap met eckgewulft van twee
aaneensluitende, omgekeerd kegelvormige consoles er onder,
ook heel netjes in de voorgeschreven maten. Alles is bijzonder
regelmatig afgewerkt, de steenen omlijstingen zijn wiskunstig
zuiver er omgelegd met naar het midden toe smaller gehakte
steenen. Het voegwerk is egaal afgesneden. Idaar het kun-
stigste is wel dat de achterspiegel van het boven venstertje
en die der poort 4 c.M. uit de as ,,scheel" of naar links loopen,
waardoor al de voor het werk gebruikte steenen van achter
naar voren een schuin geslepen vorm moesten hebben. Het
metselen vorderde kennis geduld, oplettendheid en zindelijk,
regelmatig werk. SQ Deze bewijzen van ouderwetsche kunst
vaardigheid en vakkennis zijn al eeuwen lang bewaard in
den O. L. Vrouwetoren te Amersfoort. Om ze in ruimer
kring bekend te maken voor de vakkundigen en als bouw
kundige curiositeit hebben wij ze hier beschreven. Men zegt
daarbij nog, dat het Gilde in den toren zijne zittingen hield.

A. F. VAN Beurden.

Walcheren's schoone _
duinstreek.WIE volop wil genieten

van de .schoonheid van
het idjdlische eilandWal-
chereii, niet ten onrechte

,,Zeeland's tuin" genoemd, vergete
vooral niet een bezoek te brtmgen
aan de westzijde, die echt schilder
achtige, lommerrijke duinstrook,
welke daar oprijst ter zij van de
Noordzee. 83 Bijzonder bekoorlijk
is wel het meer noordelijk gedeelte
in de omgeving van Oostkapelle en
Domburg. Het is vooral de schit
terende, lommerrijke rand van hoog
geboomte en lief struikgewas, welke
aan dit gedeelte der westzijde zoo
veel luister bijzet. Hoe echt lande
lijk en rustig liggen daar te midden
van deze natuurwcelde de rustieke
buitenplaatsen, getuigenis af eg
gend van bijzonder smaakvollen
bouwtrant. 83 Ook de bekende bad
plaats Domburg bezit een pracht
volle omgeving. Die dichte ,,Mante
ling" van hoog opgaande boomen,
afgewisseld door dicht struikgewas,
is wel van zeldzame bekoring; met

BIJ DE DUINEN E^.V IHIAA.V/.S.SA.

betceke
aar de Noordzee geweldig kan beuken, eende , ,\\estkaajr , Vtitn tu- .xmm/.Li.' i\iiii i/l lumh, llh

krachtige, breede zeedijk: de Westkapjielsche zeewering", be-
.scherming moest bieden. Hoe echt intiem sluimert hier dat
dorpje Westkajrelle aan den N'oet \"an den massalen zeislijk,
waar domineert de machtige vuurtoren, die met zijn moderne
slaglichten in donkere nachten de zeevareiulen waarschuwt,
dat ze vèr moeten blijven van de kust, waarc'oor zich de ge
vaarlijke zandbanken uitstrekken, waarojj in den loop der

.  .

W(

juist wordt dat getecKenu m oen , ,>.iius coor waicneieii .
stormwind buldert en de woeste goh'en den dijk beu-

/cUUiijKe ziinciDaiiKen iiiisLit'KKen, waaiop in ncii innj) ufi
aren talrijke zeilschepen te jrletter zijn geslagen. 83 Bij storm-
,veer kan het daaraan de Westkaap dan ook hevig sjjoken; zoo
uist wordt dat geteekend in den , ,Gids voor Walcheren":

,,Als de stormwind buldert en de woeste goh'en den dijk beu
ken, als de zwaarste steenen als speelgoed opgetild en di- dikste
dijkpalen als lucifers gekraakt worden, dan . . . bakt de West-
kajipel.sche huismoeder pannekoeken, want dan weet zij, dat er
werk komt aan den dijk en brood in de kast". 83 In zuidelijke
richting verheffen zich echter wederom de blonde duinen, bij
uitstek .schoon in de omgeving van de dorjijes Zoutelande en
Valkenis.se. Eerstgenoemd duindorj) maakt wel een bij
zonder .schilderachtigen indruk. Gemakkelijk bereikt men dit
plaatsje langs den nieuwen fietsweg van Vlissingen af aan
gelegd, of per stoomtram \'an Middelburg uit. 't Is of al die
eenvoudige hnizekens met hun c'erweerde rood-])annen daken
daar aan den duinrand zijn uitgestrooid als bouwstukken uit
een Neurenhergcr sj^eelgoeddoos. 83 En dan dat al-oude grijze
kerkje aan den voet der zonnige duinen, waarbij de zoogimaam-
de Bonifacius-put nog herinneringen oproejit uit het \'i'r \ er-
leden. Wie eenmaal in zijn lec'en een , .kerkgang" in Zoute
lande heeft gezien, als daar de eenvoudige, sympathieke
Zeeuwsche boerenbevolking in beur eigenaardi,ge omlerwet-

DUINEN BIJ KOUDEKERKE.
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sclie kleedij opgaat naar het bedehuis, vergeet dit schouwspel
zijn leven niet meer. SI Nog meer zuidwaarts klimmen de duinen
nog steeds, tot in de naaste omgeving van het landelijke
\ alkenisse de hoogste en grilligste groepen zich verheffen.
Van deze hoogten af heeft men een schitterend uitzicht over
de Noordzee naar de Belgische kust, terwijl landwaarts de
blik glijdt over ,,Zeeland's tuin": die weelde van vruchtbare
akkers en welige weiden, omzoomd door struikgewas van
bloeiende meidoorns en andere heesters; werkelijk een be
koring voor het oog.Sl Ja ... . wel rijk is dit eiland aan na
tuurschoon, zoodat het niet behoeft te verwonderen, dat het
toeristen-bezoek naar de duinstreek ieder jaar belangrijk
toeneemt. D.

Een patricische woning aan den Vijverberg.WIE 'tnooitgedaan
heeft, kent de be
koring niet van
het nalezen en

ontcijferen van oude grond-
papieren. 't Lijkt zoo duf,
zoo saai, geduldig na te gaan,
wat in plechtige stadhuis
woorden in het werkvertrek
van den notaris zakelijk, maar
langdradig, wijduitgesponnen
werd genoteerd betreffende
koop en verkoop van de patri
archale woningen, welke al
sinds eeuwen de voornaam-
sten uit den lande herbergen.
Inderdaad, het notarisvertrek
zelve is gemeenlijk geen bijs
ter plaisante plaats: de fo
lianten langs de muren ge
schaard, gemeenlijk van die
oude donkergroene kleur,
welke oogenblikkelijk de ge
dachte aan slaap, stof en de
vergankelijkheid van al het
aardsche opwekt, zijn niet
geschikt om luchtige blijmoe
digheid te suggereeren. Maar
als we ze opslaan en de ver
geelde papieren, van zwaie
zegels vaak voorzien, nalezen,
dan wordt het huis, dat we
bezochten en waarvan de

architectuur, hoe harmonisch
ook, eerder het voorbije leven
tracht te verbergen dan te
openbaren, iopeens bevolkt
met de geesten der heenge
gane geslachten, die achter
de hooge ramen leefden en
stierven als menschen van

onzen tijd, van ons geslacht.
En we staan niet meer als

vreemden in het huis, dat
we zooeven slechts bewonder-

Foto
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den, maar dat nu meer en meer wordt als een huis, dat we in
onze kinderjaren bezochten en waar we, als volwassenen weer
gekeerd, alle oude herinneringen terugvinden in kelders en ka
mers, op den zolder met zijn zware balken, in de keuken met
haar plavuizen en tegels en blinkend kranenkoper. SI Zoo is 't
mij vergaan, toen ik, nadat ik eenige jaren geleden het dubbele
heerenhuis had bezocht op den Vijverberg 11, toen door den
Belgischen gezant, den prins de Ligne, bewoond en ingericht
met al de smaakvolle weelde, welke de traditie van zijn geslacht
is, dezer dagen de grondpapieren doorlas, waaruit de historie
van het huis springlevend ons tegemoet komt. SI Het eerst
wordt het genoemd als de woning van mr. Jasper van Kin
schot, den rijken afstammeling uit een oud en aanzienlijk ge
slacht, dat reeds in de iie eeuw zijn oorsprong vindt. Stamva
der is namelijk Hendrik, heer van Breda,'Schooten, Merxem
en Steenbergen, de natuurlijke zoon van Reginard, graaf van
Strijen en Rieburgis, dochter van Walgert, graaf van Teister-
bant, zoodat Bilderdijk, die graaf van Teisterbant preten
deerde te zijn, zich waarschijnlijk nog tot de verwanten der

Kinschots zal hebben gerekend. Hoe t oc;k zij, dit laatste
ge.slacht is, in weerwil van het naaniverschil, inderdaad na
kroost van Teisterbant. Den naam Kinschot verwierven zij,
toen Hendriks achter-achterkleinzoon Jan werd beleend met
het leen Schootenbroek, te Ryckevorsel gelegen. Hij kreeg den
bijnaam, aldus de overlevering, van ,.Kind van Sclioten, kind
Sclioten" en zocj zou de naam Kinschot in de w ereid zijn ge-
komen! Wat hiervan waar zij, sindsdien noemen al zijn
nakomelingen zich van Kinschot en zoo woont een der eerste
Protestantsche van Kinschots, Jasjaer, te 1 urnhout in 1552
geboren, als toegewijde dienaar en raadsman van den prins
van Oranje in den Haag, waar hij in iboj stierf. Hij was t
waarschijnlijk, die de vorstelijke woning aan den \ ijverberg
bouwde, een woning, zulk een aanzienlijk heer volkomen w aar
dig. In 1619 werd dit huis door zijn nog in leven zijnde kin
deren, drie zonen en 2 dochters (mr. Jasjoer was vader van

14 kinderen) verkocht aan
Eloris van (Tivieiiburg, den
zoon van dien Idoris, in wiens
huis te Brussel de Holland-
sche edelen het smeek.schrift,
door hen, de ,,gueu.\", aan de
1 a n d V O O g tl e s a a 11 g tdi o cl e n,
werd tmderteekend. SI 1 win-
tig jaar lang heeft tle tweede
('ulemborgsche graaf zijn ver
blijf in de stad der Oranjes
bewoond, waarschijnlijk veel
er vertoeventl, door huwelijk
nauw verbonden met den

prins van Oranje. Kinderloos
stierf hij, maar weinig ge
noegen beleefde zijn opvolger
als graaf van Culemborg Fi-
lijDs Theodoor van Waldeck-
Piermont van zijn nalaten-
schaji. Immers vele schulden
heeft de tweede Eloris blijk
baar gemaakt: reeds in 1(147
kwam het huis aan den \'ij-
verberg, om kloris' schuld-
eischers te voldoen, alweder
in andere handen, ditmaal
aan Dirk Paauw, stamvader
van 't geslaclit, waaruit Hol
lands beroemde raadpensio
naris zou voortkomen. SI

Alle opvolgende eigenaars te
noemen, 't zou eentonig en
vervelend worden. Hollands

meest bekende familie's heb

ben 't in bezit gehad. Curieus
is 't op te merken, hoe Dirk
Pauw in 1(147/49000.— voor
het huis betaalde: 50 jaar
later was 't danig in waarde
gedaald. Immers voor / 20000
verkocht Johan Paauw, Heer
van Rijnenburgh en Hoog
heemraad van Delflandt, 't
aar.den jiostmeester Svanon de

ongetwajfeld ruime winsten behaalde in
waren de Brienne's; hun rijk-
Was t niet een veertigtal jaren
dat een .spaarzame echtgenoot

i

zijn meer tot v

Stcenbergh.

PATRICISCHE WONING .flA DEN VIJVERBERG
HOEKJE IN HET TRAPPENHUIS.

Brienne, die toch
zijn voordeelig bedrijf. Rijj.
dom was sprcekn-oordelijk.
geleden van zelf sprekend

de Groote Eind voor
het weder onderhands

erkwisting neigende eêga placht toe te
voegen: ,,Je meent zeker, dat je baron van Brienne win

je hebt!" ̂  Mie malen nadien werd
verkocht, totdat in 1788 de exe-

jonkvrouw Agatha van Slingelandt pu-
bhckehjck vcrkoopen ,,het aanzienlijk huis, kirve Thuvn
Stalhngen en koetshuvs." Wel aanzienlijk was dit huis heet'
sterk en wel doortimmerd, waarin een notabel aanta'l'spad-
euse Kamers en C abinetten, meest alle behangen en met Spie
gels en Schilderijen boven de schoonst een en en deuren geor-
neert, muntende daarin onder anderen uvt een fraat" en kost
baar behangsel 111 de beneeden Eetzaal geschildert" door den
vermaarden konst.schilder Hondekoeter; contineerende 't zelve
Huys voorts a Ie gerequireerde offices van zolders aparte-
menten voor Domesticquen, capitale keuken, wijn mi pro4
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aldaar ter aarde besteld.

Foto C, Stcenbergh.

EEN PATRICISCHE WONING AAN DEN VIJVERBERG. WANDTAPIJT
siekelders en al hetgeen verder tot een Logeable wooning leed in Ferrara
word vereischt, hebbende 't zelve een alleraangenaamste uyt-
zigt over de Vijverbergen, 't buytenhoff als andersints en van
agter een vrijen nitgang in de hooge Nienwstraat; voorts
stallingen en koetshuyzingen alle anne.x den anderen, en he
lend ten zuyden en noorden de respective Heerenstraaten, ten
Oosten Manuel de Suasso en ten W. de erfgenaamen van den
Heer van Vlaardingen". SI Nog even hegt en wel doortimmerd
staat 't huis daar aan den Vijverberg, en een zelfde alleraan
genaamste uytzigt over de Vijverbergen hebben we door de
hooge vensters, en vele kunstschatten, door den prince de
Ligne met gratie bijeengebracht, gaven ten tijde van mijn
bezoek rijke en zuidelijke allure aan het oud-Hollandsciie
patriciër-paleis. Toch, in de dagen van den thesaurier van
der Goes, en in later jaren, toen de van Vredenburchs, de
van Limburg Stirums 't bewoonden, zal 't van strakker
aanschijn, minder gratieus, maar ,,deftiger" zijn geweest.
Deftig in goed-Hollandsche beteekenis, toen de schilde
rijen van Hondecoeter, ,,voorstellende vogels en andere
dieren" nog aanwezig waren. In 1862 werden ze weggenomen
door den toenmaligen eigenaar, die het huis verkocht. Ook de
gobelins met voorstellingen uit de geschiedenis van Don
Quichot bleven in zijn bezit en bevinden zich waarschijnlijk
nog in de familie van Limburg Stirum. De gobelins in salon
en hal van den Belgischen gezant werden op den zolder van
het-groote huis teruggevonden en door den knnstlievenden
bewoner ter rechter plaat.se aangebracht. S3 Hecht en wel
doortimmerd staat het huis nog steeds; niets boette 't in aan
aanzien de eeuwen doorlevend, de komende tijden ongeschokt
tegemoet ziend. Ro \o\n Oven.

HEERSCHERS VAN FERRARA.
Uit het Poolsch van

23) KAZIMIERZ CHLEDOWSKI.
ERCOLE DE EI'RSÏ]-; (VcrVolg.)CASTIGLIONE beschrijft den kardinaal als een der

meest interessante persoonlijkheden van zijn tijd; zijn
gedrag, zijn houding en zijn wijze van spreken waren
zoo gedistingeerd, dat hij ondanks zijn jeugdigen leef

tijd waar hij ook verscheen, een diepen indruk maakte,
zoozeer, dat hij zelfs onder de oudste prelaten de aandacht
trok In zijn omgang met mannen en vrouwen van eiken stand,
in zijn giimlach, zelfs bij het spel, was hij zoo innemend, dat
elkeen die met hem verkeerde, onder zijn bekoring kwam,
waartoe zijn kloek uiterlijk medewerkte. Ippolito hield, gelijk
alle d'Este's zeer veel van muziek; hij vereemgde de voortreffe-
liikste musici om zich heen en bespeelde zelf de altviool. Ook
trok hij letterkundigen naar zijn hof, maar, zijn verhouding
tot Ariosto, waarop wij later terug zullen komen, m aanmer- 1'oio C. Steenbergk.
Idrur nemende scheen hij dit slechts te doen om op de des- AVf.Y IWTRICISCHE
Gjdf gebimkehjke wijze meer luister aan zijn hof bij te

Met het stijgen d

3.15

zetten. Niettemin was Ippolito een
ontwikkeld man, en dat hij veel van
lezen hield, blijkt wel uit zijn gewoon
te om op reis vele boeken mede te
nemen. 03 Dit waren de goede eigen
schappen van den wellevenden kar
dinaal, maar ook aan slechte ont
brak het hem niet. Hij was hoog
moedig en wraakzuchtig. Dat hij
niet schroomde om ter voldoening
zijner wraakzucht geweld te gebrui
ken, blijkt daaruit, dat hij den pau-
selijken gezant liet afranselen. Be
vreesd door zijn vader gestraft te
zullen worden, vluchtte hij daarna
ijlings naar zijn zwager Francesco
Gonzaga te Mantua. Om de kerke
lijke aangelegenheden bekommerde
hij zich in 't geheel niet, ondanks het
feit dat zijn bisschopsambt en de onder
zijn leiding staande abdijen hem een
jaarlijksch inkomen van ruim zeven
enveertigduizend thalers opleverden.
Hij was dan ook niet uit vrijen wil
geestelijke geworden, en achtte zich
dus vrij om geheel op wereldsche
wijze televen. De kardinaal over-
jaar 1520, en werd in de kathedraal

VI

er jaren verviel Ercole I steeds meer tot
my^sticisme; hij maakte herhaaldelijk pelgrimstochten of
stuurde exvota naar heilige oorden: naar Loreto, naar den H.
Nicolaas te Bari, naar Santa Maria dell'isola di Eremiti, en
wilde zelfs naar San Giacomo di Galizia gaan; dit verbood

i
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hem echter de paus. In het nieuwe stadsgedeelte liet hij steeds
maar nieuwe kerken Irouwen, wat aan de kunst niet ten goede
kwam, want de irescliikbare middelen waren niet voldoende
om ze Irehoorlijk af te maken en artistiek te versieren. \'ele
particulieren volgden, treurig genoeg, zijn voorbeeld en lieten
kleine, onaanzienlijke, gebrekkig uitgeruste kerkjes bouwen,
die later ten laste kwamen van de armen onder de bevolking.
Het aantal orden werd, zeer ten nadeele van de gemeenschap,
steeds groot er. Het betrekkelijk niet groote Ferrara bezat
ruim honderd kerken, en aan de meeste waren orden verbon
den. He bevolking was niet meer in staat deze menigte van
monniken te onderhouden, waarbij kwam, dat er niet slechts
bij de orden onderling groote afgunst en broodnijd heerschte,
maar ook tusschen deze en de wereldlijke geestelijkheid, wat
zeer het aanzien van den kerkelijken stand en van de religie
schaadde. SQ Kenteekenend voor Ercole's geestesgesteldheid
en daarbij vrij vermakelijk, was zijn begeerte om de domini-
caansche, zuster Lucia da Narni, te h'errara te krijgen, die
tengevolge van een ongelukkig huwelijksleven den sluier had
aangenomen en zeer beroemd was om haar vroomheid. Hen
beweerde, dat de palmen van haar handen in haar twintig
ste jaar stigmata, zooals Katharina van Siena die had, vertoon
den, en dat die eiken Donderdag bloedden. Deze non leefde in
het klooster te Vi-
terbo. Frcole be

nijdde dit plaats
je om het bezit
van zulk een hei

lige vrouw. In
zijn bijgeloovig-
heid was hij er
van overtuigd,
dat hij, door Lu
cia naar Ferrara

te laten komen,
daarmede God's

zegen zou bren
gen over zijn
land en zijne fa
milie. De hertog
wist de moeder

van Lucia, Gen-
tilina, alsook
haar oom Anto-

nio Mei, die in
Narni woonden,
voor zijn plan te
winnen en aan de

non zelf beloofde
hij een eigen
klooster in Fer

rara, zoo zij zich
daar vestigen wil
de. Zuster Lucia wilde dat wel, maar dcgansche bevolking van
Viterbo was er tegen, bevreesd, dat haar vertrek onheil over de
stad zou brengen. Spoedig echter begreep Antonio Mei, die de
gansche intrige leidde, dat het onmogelijk was Lucia openlijk uit
Viterbo te doen vertrekken en besloot daarom haar op lis
tige wijze te ontvoeren. Na zich met de non verstaan te heb
ben, verkleedde hij zich als bode en bracht haar een brief uit
Narni, waarmede zij bij haar stervende moeder werd geroepen,
die haar voor het laatst wilde zien. Hij kwam te middernacht
aan het klooster, om met Lucia het plan der vlucht nauwkeu
rig te bespreken, maar ongelukkigerwijze werden zij beluisterd
door een andere non, die onverwijld naar het Stadsbestuur
snelde om de intrige te verraden. De signori lieten onmid
dellijk Antonio gevangen nemen en naar het raadhuis bren
gen en slechts na zeer veel moeite gelukte het hem om weer vrij
te komen. De slimme oom wist toen Lucia's biechtvader voor
zijne verdere plannen te winnen en liet dezen aan Lucia zeggen,
dat zij in het vervolg ook de godsdienstoefening in de S. Maria
dclla Ouercia, een buiten de stadsmuren gelegen kerkje, moest
bijwonen. Aan Frcole echter schreef hij om vierentwintig boog
schutters naar Narni te sturen, en een mak paard voor de
kloosterlinge. De brief werd naar Ferrara gebracht door den
bediende van den hertog, Gianino, die van de gansche zaak op
de hoogte was. Frcole voldeed aan het verzoek van Antonio, en
op den dag van den H. Stefanus, in 't jaar 1498, verliet een
kleine afdeeling Iroogschutters met Alessandro da Fiorano aan
het hoofd Modena. Men wilde eerst naar Orte gaan, vandaar

Foto J. G. Staal.
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uit 's nachts Viterbo tot op twee mijlen naderen en hier ver
borgen achter de boomen, tot twee uur s namiddags vachten.
Volgens opdracht zond Fiorano vier dappere mannen en twee
vromN-en L haar te x-ergezellen naar de plek, waar de non op
haar kerkgang naar S. Maria della üuercia langs zou komen
terwijl hijzelf met de o\-erige boogschuttei s op tenigen afstand
bleef wachten. De onderneming gelukte echter met, de uitge
zonden mannen vonden in de buurt van genoemd kerkje
slechts Lucia's biechtvader, die hun vertelde, dat men opliet
raadhuis blijkbaar de plannen van de non ontdekt had want
zij werd niet buiten de stad gelaten, en naar het klooster terug
gestuurd. Wat nog erger was, een herder, die de weemde ge
wapende mannen in de buurt van S. Maria della Ouercia ge
zien had, snelde naar de stad, maakte veel rurnoer en joeg de
bevolking een zoodanigen schrik aan, dat men de klokken ging
luiden ten teeken van alarm. De bewoners i'an het stadje, aan
wie de komst der Ferrarische boogschutters reeds bekend was
gemaakt en die dus ook op tegenstand \'ooibereid waren, ver
zamelden zich in allerijl buiten de stadsmuren en al heel spoedig
waren Fiorano en zijn troepje omringd dooi tweehondeid
ruiters. De Ferrariër gaf zich veel moeite om de aanvallers te
overtuigen, dat hij hoegenaamd geen slechte bedoelingen had,
dat hij op den terugweg was van Rome en dat slechts eenige

van zijne solda
ten en de twee

vrouwen, die tot
het gezelschap
behoorden, naar

de S. Maria della

Ouercia gegaan
waren om daar

te bidden. Of

schoon de man

nen van Viterbo

aan dit verzin

sel geen geloof
hechtten, lieten

zij hen toch gaan,
echter met de

boodschap voor
Frcole, dat zij
zonden houden,
wat deze zoo

graag wilde be
zitten en met de

raadgeving, zij
ne fantastische

plannen te laten
varen, daar zij
hem anders als

vijand der stad
zouden beschou

wen. Nadat
ook dit schakingsplan mislukt was, ging Fiorano naar Rome,
om daar met de hulp van kardinaal d'Fste het doel te bereiken,
dat de hertog zoozeer nastreefde. De kardinaal droeg de taak
over aan Monsignore Felino, den secretaris van Alexander VI,
die geen moeite spaarde en spoedig van den paus een brevet
voor de prioren van \'iterbo verkreeg, waarin dezen op straffe
van ongenade van den paus bevolen werd, zuster Lucia naar
Ferrara te laten vertrekken. Duitendien droeg Alexander VI den
procurator van de Dominicanerorde op, zijn medewerking aan
de uitvoering van dit bevel te verleenen. Deze pauselijke Ixwe-
len hadden echter ook geen succes: de bevolking van Viterbo
dacht er niet aan om zuster Imcia te laten vertrekken en ant
woordde kort en bondig, dat zij de non niet wilde afstaan.
Over dit verzet waren de prelaten zeer verontwaardigd en de
jraus vaaidigde op verzoek van kaï'dmaal d'Fste nieuvw be
velen uit, waarin hij de prioren van \'iterbo met den ban
vloek dreigde, zoo zij het mochten wagen zuster Lucia nog
langer terug te houden.

(Wordt vervob^d.)
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